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Amacimiz

Glnimizde farkl dillerin konusuldugu ilkeler ve toplumlar arasinda her
alanda gittikce artan bir iliskiler agi mevcuttur. Ekonomi, kiiltir, ticaret, tek-
noloji, politika ve diger alanlarda is birliginin anahtar sézclkleri iletisim ve
anlasmadir. ingilizce ise giiniimiizde kiiresellesen diinyamizin ortak dillerin-
den biri olmasi dolayisi ile bu iletisimin bulusma noktasi haline gelmistir. Bu
nedenle hem yazili hem sozli cevirmenlere gereksinim tlkemizde de gilin-
den giine artmaktadir.

ingilizce Miitercim ve Terciimanlik Lisans Programinin amaci ingilizce ve
Tirkce dilleri arasinda her diizeyde ve her alandaki metin ve sdylemleri etkin
sekilde cevirebilecek ve yorumlayabilecek donanim ve yeterlikte mutercim
ve terclimanlar yetistirmek; ulusal ve uluslararasi diizeyde akademik calis-
malar yapmak ve akademi-sektor isbirligi yoluyla ceviribilim alanina katkida
bulunmaktir.

ilgilendigimiz Konular

Ogrencilerimizin mesleki donanim ve yeterligi elde etmelerini saglamak icin
alana yonelik teorik ve pratik bilgilerini gelistirmelerine, teknoloji ve ileti-
sim alaninda yeterlilik kazanmalarina ve kiltirlerarasi arastirmaci yonlerini
giiclendirmelerine yonelik bir program tasarlanmistir.

Ogrencilerin bu programdan tip, hukuk, ekonomi, felsefe, sosyoloji, tarih ve

edebiyat gibi farkli alanlarda ingilizce - Tiirkce ve Tiirkce - ingilizce isitsel,
gorsel ve basili metinlerden yazili ve s6zlu ceviri yapabilecek diizeyde mezun
olmalari hedeflenmektedir. Bu nedenle programimizda Universitenin farkli
bélimlerinden secmeli alan dersleri de yer alir. Bu sekilde 6grencilerin ce-
viri becerilerinin yaninda ceviri yapacaklari alanlarla ilgili bilgi ve terminoloji
birikimlerini gelistirmeleri saglanir.

Ayrica bélimiimiiz, 8grencilerine Arapca, Ispanyolca, Rusca ve Cince dil-
lerinden birini de secmeli ders olarak 6gretmeyi, boylece ikinci bir yabanci
dilde uzmanlasmalarinin oniind acmayi, cift anadal, yandal ve Erasmus+
olanaklari sunarak daha gliclu bir gelecege hazirlamayi hedefler.

Calisma Alanlari ve Kariyer Olanaklari

Mezunlarimiz bircok bakanlik, elcilik, konsolosluk, egitim kurumlari ve ban-
kalar gibi farkli kurumlarda calisabilirler. Ozel sektorde ise ceviri ofisleri,
ithalat ve ihracat yapan sirketler, turizm firmalari; spor kullpleri, yayinevleri
ve medya kuruluslarinda calisma olanagina sahiptirler.

* Ingilizce Hazirlik Programindan muaf olmak isteyen 6grenciler ingilizce
Yeterlilik Sinavina girebileceklerdir.




Fall Semester Spring Semester (Second)

Course Title Course Title
ETI105 Translation Oriented Textual Analysis ETI108 Introduction to Translation
PHIL121 Introduction to Philosophy PHIL122 Critical Thinking
ETI107 Academic Writing ETI110 Introduction to Language

RPSC109 Positive Psychology and Communication Skills
RCUL103 |University Culture I*

ATA103 Ataturk's Principles and History of Revolution |
TURK103  |Turkish Language |

‘Tcplam Kredi

ETI106 Speaking and Presentation Skills

RCUL104  |University Culture II*

ATA104 Ataturk's Principles and History of Revolution II
TURK104  |Turkish Language Il

Toplam Kredi
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[ SOPHOMORE (SECOND) YEAR

‘ Fall Semester (Third) Spring Semester (Fourth)
Code Course Title T P C | ECTS | Prerequisite Code Course Title T | P [ C|ECTS|P
ETI209 Basic Skills in Interpreting 3 0 3 5 ETI208 Approaches in Translation 3013 6
ETI211 Turkish for Translators and Interpreters 3 0 3 5 ETI210 Note Taking Skills for Interpreting 3,10 3 6
ETI213 IT Skills for Translators 3 0 3 5 RPRE104 Entrepreneurship and Project Culture® 202 3
XXX Departmental/Non-departmental Elective 3 0 3 5 XXX Departmental/Non-departmental Elective 3|10 3 5
XXX Language Elective | 3 0 3 5 XXX Language Elective Il 3013 5
XXX Departmental/Non-departmental Elective 3 0 3 5 XXX Departmental/Non-departmental Elective 3|10 3 5
[ Toplam Kredi 18 0 18 30 Toplam Kredi 17 0 17 30
‘ JUNIOR (THIRD) YEAR
‘ Fall Semester (Fifth) Spring Semester (Sixth)
Code Course Title T P C | ECTS| Prerequisite Code Course Title T | P | C |ECTS|Prerequisite
ETI301 Translation Theories 3 0 3 5 ETI308 Approaches to Consecutive Interpreting 3,10 3 5
ETI303 Translation Technologies 3 0 3 5 ETI310 Term and Glossary Studies 3013 5
ETI307 Introduction to Consecutive Interpreting 3 0 3 5 ETI312 Research Methods in Translation and Interpreting 3,10 3 5
XXX Departmental/Non-departmental Elective 3 0 3 5 XXX Departmental/Non-departmental Elective 3013 5
XXX Departmental/Non-departmental Elective 3 0 3 5 XXX Departmental/Non-departmental Elective 3|10 3 5
XXX Language Elective IIl 3 0 3 5 XXX Language Elective IV 310/ 3 5
‘Toplam Kredi 18 ) 18 30 Toplam Kredi 18 0 18 30
\ SENIOR (FOURTH) YEAR
‘ Fall Semester (Seventh) Spring Semester (Eighth)
Code Course Title T P C | ECTS | Prerequisite |Code Course Title T | P [ C |ECTS|Prerequisite
ETI409 Consecutive Interpreting | 3 0 3 5 ETI410 Consecutive Interpreting Il 310 3 5
ETI403 Editing and Proofreading 3 0 3 5 ETI412 Translation and Interpreting Criticism 3|10 3 5
ETI411 Professional Responsibilities and Ethics 3 0 3 5 ETI416 History of Translation and Interpreting 310713 5
ETI407 Graduation Project I* 0 6 3 5 ETI408 Graduation Project I1* 0| 6| 3 5
XXX Departmental/Non-departmental Elective 3 0 3 5 XXX Departmental/Non-departmental Elective 3013 5
XXX Language Elective V 3 0 3 5 XXX Language Elective VI 3|10 3 5
[ Toplam Kredi 15 6 18 30 Toplam Kredi 15 6 18 30
‘ DEPARTMENTAL ELECTIVE CL! ‘OR JUNIOR (SECO! YEAR
\ Fall Semester (Fifth) Spring Semester (Si
Code Course Title T P C | ECTS| Prerequisite |Code Course Title T | P | C |ECTS
ETI151 Speech Writing and Presentation 3 0 3 5 ETI152 Effective Presentation Skills 3|10 3 5
ETI155 Genel Dilbilim | 3 0 3 5 ETI154 Genel Dilbilim 1l 310713 5
ETI157 Reading Fiction 3 0 3 5 ETI156 Reading Nonfiction 3|10 3 5
ETI251 English Language Teaching Methods 3 0 3 5 ETI256 Introduction to Literary Texts 3013 5
ETI253 Listening and Pronunciation 3 0 3 5 ETI258 Teaching English Language Skills 3|10 3 5
ETI257 Cross-Cultural Communication 3 0 3 5 ETI260 Modern Western Literature 3|03 5
ETI264 Literary Translation 3|10 3 5
ETI266 Structure of English 3013 5
‘ DEPARTMENTAL ELECTIVE CLUSTER FOR JUNIOR (THIRD) YEAR
‘ Fall Semester (Fifth) Spring Semester (Sixth)
Code Course Title T P C | ECTS| Prerequisite Code Course Title T | P | C |ECTS
ETI351 Material Design in English Language Teaching 3 0 3 5 ETI350 English Language Testing and Evaluation 3|10 3 5
ETI353 Translation of Historical Texts 3 0 3 5 ETI352 Translation of Political Texts 3/0([3 5
ETI355 Communication Techniques 3 0 3 5 ETI354 Drama and Diction 3|10 3 5
ETI357 Poetry Translation 3 0 3 5 ETI356 Translation of Legal Texts* 3013 5
ETI359 Translation of Medical Texts* 3 0 3 S ETI358 Novel Translation 3/]0(3 S
ETI361 Technoculture and Critical Reading 3 0 3 5 ETI360 Stylistics 3013 5
ETI363 Memory and Culture in New Media Ecology 3 0 3 5 ETI362 Critical Digital Literacy 3|10 3 5
ETI365 Translating Texts on Social Sciences 3 0 3 5 ETI364 Special Topics in Translation 3013 5
ETI366 Literature Society and Culture 3|10 3 5
‘ DEPARTMENTAL ELECTIVE CLUSTER FOR SENIOR (FOURTH) YEAR
\ Fall Semester (Seventh) Spring Semester (Eighth)
Code Course Title T P C | ECTS| Prerequisite Code Course Title T | P | C |ECTS
ETI457 Translation of Ottoman Turkish Texts 3 0 3 5 ETI450 Simultaneous Interpreting 11 3|10 3 5
ETI459 Translation of Diplomatic Texts 3 0 3 5 ETI458 Technical Translation and Localization 3013 5
ETI463 Project Management and Post-Editing 3 0 3 5 ETI460 Artificial Intelligence and Technologies in Language Services 3|10 3 5
ETI465 C ity Translation and Interpreting 3 0 3 5
ETI467 Simultaneous Interpreting | 3 0 3 5
‘ Language Elective Courses
\ 5th and 7th Semesters 6th and 8th Semesters
Code Course Title T P C | ECTS | Prerequisite Code Course Title T | P [ C |ECTS|Prerequisite
GER123 German | 3 0 3 5 GER124 German Il 310713 5 |GER123
GER303 German IlI 3 0 3 5 GER124 GER304 German IV 3/]0]3 5 |GER303
GER401 German V 3 0 3 5 GER304 GER402 German VI 3,103 5 |GER401
RSN123 Russian | 3 0 3 5 RSN124 Russian Il 3/]0]3 5 |RUS123
RSN303 Russian |1l 3 0 3 5 RUS124 RSN304 Russian IV 3/]0]3 5 |RUS303
RSN401 Russian V 3 0 3 S RUS304 RSN402 Russian VI 3/]0]3 5 |RUS401
ESP123 Spanish | 3 0 3 5 ESP124 Spanish Il 3,103 5 |ESP123
SPA303 Spanish Il 3 0 3 5 SPA304 Spanish IV 3|0/ 3 5 |SPA303
SPA401 Spanish V 3 0 3 5 SPA402 Spanish VI 3103 5 |SPA401
d Credits for i 148
ECTS Credits 240
Elective Courses ECTS Credits 60
Elective Courses ECTS Credits Ratio 25%
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